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TRANSCRIPTION  

Nom du projet :  DILIGENCE  

Identification Appel : Date : 2009/03/24 

Heure début: 11:43:27 

Heure fin: 11:45:28 

Durée : 00:01:59 

No. de conversation : 08-0459 03724 

Type : Transcription       Traduction       

Langue(s) : Français     Anglais     Autre(s) :  

Identification Personnes : a) Michel ARSENAULT (MA) 
b) Tony ACCURSO (TA) 

No de téléphones interceptés : 514- -7988 

No téléphone entrant/ sortant : Sortant 

 
Contenu de la conversation  

 

  

1.  TA: Allo. 00 :00 :05 

2.  MA: Salut, c'est Michel.  

3.  TA: Heille, Mike. [Rire]  

4.  MA: [Rire]. Euh, les, j'ai des billets d'hockey, la. J'ai la loge, samedi 
prochain, mais on va souper. 

 

5.  TA: Oui.  

6.  MA: Ensemble, j'y vais pas. Veux-tu les ravoir pour un autre client, toi? 
Parce que j'ai parlé de d'ça à René, là, on veut être prudent là, d'ici à 
fin de l'année. L'année prochaine, on va y aller, là.  

 

7.  TA: Bin, comme tu veux. Veux-tu les laisser à quelqu'un de ta famille?  00 :00 :30  

8.  MA: Ouais.  

9.  TA: Comme tu veux.  

10.  MA: C'est toi, là, r'garde, si Simard et Beaudry les a besoin, là, si vous êtes 
en train de faire de quoi avec quelqu'un avec kek part, j'peux, j'peux 
t'les remettre; c'est ça j'veux t'dire.  

 

11.  TA: O.K. Bien ga écoute.  

12.  MA: Pense à ça jusqu'à demain, là, j'ai, y sont dans mon bureau pis si 
jamais euh, si jamais t'as personne à qui les donner, bin je je je m'en 
occuperai, là, j'enverrai quelqu'un d'autre. C'est juste des fois, peut-
être. 

 

13.  TA: O.K. c'est pour.  

14.  MA: Tes gars, toi.  

15.  TA: Samedi qui s'en vient, là?  

16.  MA: Ouain. Des fois tes gars.  

17.  TA: O.K.   

18.  MA: Des fois y peuvent.  

19.  TA: J'vas m'informer, j'vas m'informer pis j'te reviens là-dessus demain.  
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20.  MA: O.K.   

21.  TA: Mais on, samedi, on est ensemble, là, on monte dans le Nord.  00 :01 :00 

22.  MA: Oui, oui.   

23.  TA: O.K.   

24.  MA: On va-tu dans le Nord? Moé, j'aurais mieux aimé la la Villa Massimo.  

25.  TA: Non, non, mais on va aller coucher au Quintescence.   

26.  MA: Quintescence, ça s'appelle?   

27.  TA: Bin oui, c'est l'fun, là. On va aller coucher.  

28.  MA: Bin là, r'garde, là.  

29.  TA: Pis on revient dimanche.  

30.  MA: I need to pay my room and I need a .  

31.  TA: C'est faite, c'est faite.  

32.  MA: normal room.  

33.  TA: C'est faite, c'est faite, c'est faite.  

34.  MA: C'est moé qui paye avec la carte de crédit du Fonds, là.   

35.  TA: Absolument.   

36.  MA: Le reste, on s'organisera mais là-dessus.  

37.  TA: Oui.  

38.  MA: O.K. Ça, je vas parler à Francine.  

39.  TA: O.K.   

40.  MA: Fa que là, mon char va être prêt après-midi. Heille, tabarnak, mon 
passeport était là-dedans, câlisse. 

 
00:01:30 

41.  TA: Ah non.  

42.  MA: Fuck me, esti. Tu peux-tu être plus malchanceux que ça cette 
semaine.  

 

43.  TA: Ah ça, c'est fatigant, ça. Ah câ.  

44.  MA: Pis là, j'm'en vas aux États-Unis à Pâque mais là, j'ai un fast-track au 
bureau des des Passeports. 

 

45.  TA: Des Passeports, oui, oui.   

46.  MA: O.K. Fa que.  

47.  TA: O.K.   

48.  MA: Checke ça pour les billets. Si tu veux, j'peux t'les redonner vendredi 
matin. Envoye quelqu'un les chercher, sinon, j'ai donnerai à 
quelqu'un ici. 

 

49.  TA: O.K. J'te j'te rappelle demain là-dessus.  

50.  MA: O.K., merci.  

51.  TA: O.K., merci. Bye.  

52.  MA: Bye.  

  [Fin] 00 :01 :59 

 




